Taanshi Ee-ltamaschihoyen? 2

How are you feeling?
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Ni-miyomaschihon. Ni-maayimaschihon.
| feel well | feel unwell

Taanshi ee-itamaschihoyen?
How are you feeling?

Ni-miyomaschihon. Kiya maaka? Ki-miyomaschihon chiifi?
| feel well And you? Are you well?

Noo. Ni-maayimaschihon.
No. | feel unwell

S'id valoer! Toon marii maaka? Taanshi ee-itamaschihot?
That's too bad! And your husband? How is he feeling?

Maayimaschihow wiishta. D-ahkoshinaan.

Taanshi ee-itamaschihochik ta famii? Miyomaschihowak chiii?
He also is feeling unwell We are sick How is your family? Do they feel well?

Wii. Miyomaschihowak. Ma faam™miyomaschinow. Mii zaarfifaani-inaan™
miyomaschihowak wiishtawaaw. Taanshi ee-wiichihitaahk? Ah!
Ka-peetamaatinaan li tii di boom. Nawat™* miyomaschihok wiipach***!
Yes. They feel well My wife feels well Our children also feel well How can we
helpo you? Oh! We will bring you some mint tea. Feel better soon!

Ni-maachi-miyomaschihon aashee. Ka-waapamitin wiipach!
| am beginning to feel well already. See you soon!
* ma faam/ma faem

** mii zaafifaari-inaan/noo zaafifaar are both ways of saying "our children”
¥k nawat/nawach, **** wipach/wipat = said to more than one person

= said to one person
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